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PRAYER TO LACHEN DRENPA NAMKHA

Extracted from Drenpai Khajang
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This text is an excerpt from a Khajang prophecy by Drenpa Namkha on

the necessities of sentient beings, especially Tibetans. This excerpt was

extracted by Yongdzin Rinpoche’s Teacher, Menri Lopon Sanggye Tenzin,
to read regularly in his daily prayers.

[Visualization]

[T YR EF AFE SR
GYER PUNG DREN PA NAM KHA LA
Visualize Gyerpung Drenpa Namkha

A
RN TN FEER FAN A=
KYAB NE GYA TSOI TSOG KYI KOR
Surrounded by oceans of hosts of Refuge Divinities

SR A NG SRR G AN
NGON SUM DUN KHAR ZHUG NE NI
Actually present in front of you in space.

aqudiy g aky s
DRAL ME THUG JE DZIN PAR GOM
They all behold us unwaveringly in their compassion.



Prayer to Lachen Drenpa Namkha

[&a)
E MA HO!
Wonderful!

- - 'v - - - - - ~
RN N Sl
KU SUM LHUN DZOG KHO PUNG DREN PA CHOG
Excellent Khépung Drenpa who perfectly embodies

the Three Kayas,

LIVER G AT A S ags A
THUG JEI CHAG KYU DRO LA TAG KHYU DE
Holding us with the hook of his compassion

NI R RBA YR A RN A
THUG KYI DAM CHA SUNG DU DRAG PA NI
Thus proclaimed aloud his heartfelt promise:

R QR agay Aa A SN Az
NGA YI JE JUG BON LA MO PA NAM
“Whoever follows me and is devoted to Yungdrung Bén

I IRACRE RS
JIG TEN TRUL PAI JA WA GYAB TU KYUR
Should leave the delusion of worldly life behind,

qﬁx'ﬂﬁq&'&éﬁ'ﬁﬁ'ﬂwﬁ'9&4\1'@'&:&1
DER SHEG DZA CHYO SAB MO NYAM SU LONG

And practise the profound activities and knowledge of Buddha.

SEM CHAN NYON MONG NA KYI DUNG WAI TSE

When a sentient being is afflicted by the suffering of sickness and

(disturbing) emotions,
& AR R AT AN Ay ER)

MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;



R Ry

K& YE AR FNN AIN YA AR RAY

NGA NI MAN LHAI TSOG CHE DUG NGAL SEL

[ will be a Medicine Buddha surrounded by an entourage and
will remove and purify all sufferings and miseries.’

" C\' - =~ - - Y - "\ - [aN
TR AAGAAEN S A WA FAN 2N A AN
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!

R RRRRRE

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN

You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas, remember
me!

~‘\ - - ‘\. - C\’\(J - -
RN BN AN Ay GNAAFAN YR A
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge,
loving-kindness, energy and great compassion,

AR TER TR & Rx Ay A Eas
SESRGRRNE N
DUG NGAI CHONG NA ZHI WAR JYIN GYI LOB

Please bless us so that chronic disease and mental poisons
may be pacified!

A FR AR ARG RE NN HFT A S|
BAR CHE DRE DON NGAN PE NAR WAI TSE

‘When a sentient being is afflicted by sufferings and obstacles
caused by evil spirits and ghosts,

aq'c?d:m':m’:\q«’m&’qﬁm'qﬁq
MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB

Without distraction, earnestly pray to me with devotion;
=& A Rar BN RN A ER Ay
NGA NI YI DAM TSOG CHE BAR CHO SEL

I will be a yidam surrounded by an entourage and will remove all
obstacles.’
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Prayer to Lachen Drenpa Namkha

q@:ﬂ&'@\m'q@wa«q&m'gﬂmgm'q%ﬂm
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!

R R

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

"\ - - \. - C\'v - -
AN AN A RS AF JN NAFRN YR A
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

- - 'v . - - - .
AR TRE axER Fax PR G Fa
DRE DON BAR CHO ZHI WAR JYIN GYI LOB
Please bless us so that obstacles, evil spirits and ghosts

may be pacified!

SN AR RAAAER AN MR AR F)|
SA DANG WUL PHONG MU GE DUNG WAI TSE
‘When a sentient being suffers starvation and poverty,

~ ~ ~
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MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;

=g ER AR BN AT REN IR A4
NGA NI NOR LHAI TSOG CHE NGO DRUB BEB
I will be a wealth god surrounded by his entourage and

bestow siddhi.’

- ‘\' - =~ - - Y ” u‘\ - [aN
TR AAGARAEN S A WA FAN 2N A AN
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!
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ERRE] ?f N RE arE s ARA SR

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

@ﬂ&?&'&@ﬂﬂ%’iN'R@éQN'%ﬁWW
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

LA SR A
MA YENG TSOG NYI TER DZO GYE PAR JYIN GYI LOB
Please bless us so that our treasures and prosperity will increase!

ETB"EIR'@%'Q&@N'WQQ'Q&%}
TSE ZA CHI WAI DU LA BAB PAI TSE

‘When a sentient being’s life-span is exhausted and he has reached
the time of death,

64'&:N':'m'ﬂﬂ'mw'qﬁm'qﬁq

MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;

:%QﬂqgﬁgﬂNQGN%ﬁﬂQa\F1
NGA NI RIG DZIN TSOG CHE TSE SOG SING

I will be Siddha surrounded by an entourage and will extend your
life and vital energy.’

q@:ﬂ&'qm'q@wa«q&m'gﬂwgwq%ﬂm
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!

R R R

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!



Prayer to Lachen Drenpa Namkha

gﬂ&'gwa@q'Q%g&'q%@w@:m
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

AR A& Barax g farEa)
TSE YI RIG DZIN THOB PAR JYIN GYI LOB
Please bless us so that we may become a long-life Rigdzin!

ﬁq@qg‘q'm'ﬁxgq%ﬁq&%’]
BON GYI TEN PA DAR NUB JYUNG WAI TSE

‘In the turbulent times when the doctrines of Yungdrung Bon wax
and wane,

34'&:N':’m'g&'qm'qﬁmn"éq

MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;

:'%’W@N'&%ﬂ'é‘qwQGN'Q§§'N'G§§1
NGA NI PHAG CHOG TSOG CHE TEN PA DZIN

[ will be an excellent exalted one surrounded by my entourage and
uphold the Buddha Ténpa Shenrab’s doctrines.’

” :\' - ~ » » N » "\ - [N
R AT RGN S AR N RN A=
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!

ERRE] *rf SRS ey

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

gq«rg&'&@q'qgiw'm%§qm@:'q
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion
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s gE Ty e g R A S gasy
YUNG DRUNG BON TEN GYE PAR JYIN GYI LOB
Please bless us so that the doctrines of Yungdrung Bén may flourish!

RFFARF T TR Avamxan
TEN DZIN SHEN PO DRA YI NAR WAI TSE
“When the practitioners who uphold the Teachings are beset

by enemies,
aq't?qz:m':'m'am'qw'qﬁm'qﬁm

MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;

:'%'A@:'aa’é’s‘qm'qem'@ﬂq'ﬁﬂ
NGA NI SUNG MAI TSOG CHE GYI DREN DROL

I will be a Guardian surrounded by my entourage and crush all
enemies of the doctrines.’

TNR LA GA AEN S TR AN RN A A
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG
Don’t forget this promise you made and look upon me with

compassion!

PR
TN R TR I FA AR ey

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

"\ - - - - 1“ - -
AN AN ARE AFIN q?? Jasrgray
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

S C AR AN
TEN DRA MING ME LAG PAR JYIN GYI LOB

Please bless us so that the enemies of the doctrines
may be obliterated!



Prayer to Lachen Drenpa Namkha

maq'gﬂmq:'alq'ﬁﬁ'gx'gz'q?i’a*q
LAM ZHUG GANG ZAG GE JYOR KYONG WAI TSE

‘When a practitioner who has entered the path carries out the
practice of virtues,

&'n@m':'m'z\rlm'm&'nﬁm'q"éq

MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;

K'%'&FR’@ﬁ'gﬂN'Q6N'@K'§&IN'§m
NGA NI KHA DROI TSOG CHE LUNG NAM TON

I will be a dakini surrounded by an entourage and
will give you advice.’

QYR A GAAF S TR GAN RN TR
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG
Don’t forget this promise you made and look upon me

with compassion!

IR 5 FA SRSy

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

.‘\ - ” \. - C\'NJ ” »
SRR AR A
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

~r
Sk RRERE SN A _.
ZHAL TON BON SUNG KU SUM NGON GYUR DZO
Please show your face and teach us so that we may manifest
the Three Kayas!

ON ~ [ N
ol ax a@aNAs Ay g AR B|
SHI SON BAR TSAM BEM RIG DRAL WAI TSE

‘“When a sentient being approaches the moment when body and
mind separate between death and life,
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& AR R AN AN AN R EA)|
MA YENG NGA LA GU PE SOL WA THOB
Without distraction, earnestly pray to me with devotion;

:'%'a'&a'gﬂNQGN'f'ﬁf\'&E’ﬂ
NGA NI LA MAI TSOG CHE NGO TRO DZA

[ will be a lama surrounded by an entourage and give you the direct
introduction.’

- :\' - > . . Jan . "\ - [N
TS AR AR RGN S AR TN RN AR
SUNG WAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!

T A N FN AP

GYAL KUN DREN PA NAM KHA KHYEN

You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

gﬂ&'gm'a@ag'qgi&ﬂ%@ﬂ«'@:'q
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

o ~ 2N ~
qx.Rq.q@q]g:.aﬁ.qx.aﬁ.aﬂ.aqm
BAR DOI THRUL NANG CHO PAR JYIN GYI LOB
Please bless us so that all deluded Bardo visions may liberate!

%’qaa'iﬂ'ﬁ':'“'ﬂﬁ“'q"ﬂﬂ
NGA GYAI DU SU NGA LA SOL WA THOB
‘Pray to me with devotion in the time of Kaliyuga;

- "\ 'v - - '\' l\
RE R FANRYAGTANE]
NGA NI JYIN LAB GU GYUR DE DU CHE
The power of my blessings will increase nine-fold at that time.



Prayer to Lachen Drenpa Namkha

5}\1'qa:;am'm'ﬁﬁ'msmw:w:'Qaq
DU ZANG NAM LA BO KHAM YANG YANG NYUL
[ will often come to the realm of Tibet on the special days.

QIN'6ﬁ'Qﬂq'al'(a\al'§q'ﬁq'w:'ﬂﬁ:ﬂw
LE CHAN GA LA ZHAL TON BON YANG SUNG
To some qualified ones I will also show my face and teach Bon.

N5 Ra SN agE 588 i gasEaar gay
BO KHAM KHE TSUN NAM KYI NYAM TOG NYUL

I will test the experiences and realization of scholars and
practitioners in the realm of Tibet.

g R AT YRR R
NGA GYA DREN PAI GYER PUNG DREN PA NGA
I am Gyerpung Drenpa Namkha who remembers five hundred

(previous lives).

T9E RA G AR YR AR ey F&NER|
SHEN RAB ZHAL JAL SUNG WAI BON NAM THOB
I have seen Tonpa Shenrab’s face and received all his Teachings.

I ~
LO TSAI TSIG JYANG GYA KAR LAN NGA JYON
I have learnt language and the art of translation and been to India
five times.

- - - N - - 'w - -
FORFTRINGGERRIRY
GYA ZHANG TAG ZIG DRU SHA THO KAR GYI

I have seen the face of the Siddhas of India, Zhang Zhung, Tagzig,
Drusha and Thogar

@q"éqgaw@qm'aﬁm'gqm'qgﬁﬁﬂ
DRUB THOB NAM KYI ZHAL JAL THUG CHUD LON
And received their essential Knowledge.

%’m'aRQ'qgad'iﬂ'qgagqm'g'nﬁ&q
TSE LA NGA NYEM RIG DZIN DRAL DU NE

I have taken my place among the ranks of Siddhas and obtained
mastery over life.
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§H a5 ax gyl Ry sy ,.
KYE SHI ME PAR GYUN DU DRO DON DZA

I will always work for the benefit of sentient beings uninterrupted
by either death or birth.

A AFR RN Y Fa TR Raa & FN
NGA GYAI DU KYI NYON MONG SEM CHAN NAM

Sentient beings of the Kaliyuga times who suffer with emotions,
pray to me unceasingly with devotion,

~ a_ o _a N <~
AN A RYA TR GRAFE)
MA YENG NYING GI KYIL DU NGA NYI GOM
Without distraction, meditate on me at the centre of your heart.

AR FE &R AR LR T {A A EA)
MA JE GYUN CHA ME PAR SOL WA THOB
Earnestly pray (to me) unceasingly and don’t forget me.

‘\. .“.\(Jﬁ' 'A- 2 ”

N ARVY AR AR [ FH Y

MI DRAL CHYI WOI TSUG GI GYAN DU KHUR
Cherish me on the crown of your head, as an ornament.

:A\r?ﬁ\'@'iz'&ﬁ'mx'gqm'ém'ng
NGA NI NYE RING ME PAR THUG JE ZUNG

I will hold all sentient beings within my compassion, no matter
how far or how near they may be.

) o~ ~ ~

PN AN SR AR AN FA AR Y AR F|

CHYOG RI ME PAR MO TSA LAM NA DREN

Without bias I will guide all those who are devoted along the path.

Fa &7 A7 A 55 AN FX YR AAA]

GYUN CHA ME PAR JYIN LAB CHAR TAR BEB

I will cause blessings to descend on them like rainfall
without ceasing.

Ax AR AR A N AR R < FA
DU DRAL ME PAR LU DANG SOG TAR KYOB
[ will always protect them as one would one’s own life and body.
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Prayer to Lachen Drenpa Namkha

gnw'gﬂ'@qm’@&’q:’ﬁ&'qgﬁ:ga'EN1
THUG JE CHAG KYU GANG MO ZHUNG WAR NGE

With the hook of my compassion I will surely hold whoever
has devotion.’

- :\' - =~ . . Jan - '\ . [N
R ARG RGN AR N 2N ART]
SUNG PAI ZHAL ZHE MA YEL THUG JE ZIG

Don’t forget this promise you made and look upon me
with compassion!

ERNE] E N R g NrE sl ARA SR

GYAL KUN NGO WO DREN PA NAM KHA KHYEN
You, Drenpa Namkha, who embody all the Buddhas,
remember me!

gﬂ&%&'&@ﬂ'ﬂ%{i&'R@'éﬁm'@:'aﬁ
THUG JE KHYEN TSE NU PAI TOB CHYUNG LA

Having shown the power of your knowledge, loving-kindness,
energy and great compassion

KHO PUNG NYI DANG YER ME JYIN GIY LOB

Please bless us so that we may become inseparable from you,
Khopung.

- @,\‘.SJ,‘\ - - - - - '\vwlwtwt
NI YRR N A G A G Ag]
A OM HUNG GYER PUNG DREN PA MU LA NYE LO YO HUNG DU

Orally translated by Yongdzin Lopon Tenzin Namdak Rinpoche
Edited by Khenpo Tenpa Yungdrung, Carol Ermakova and Dmitry Ermakov
Shenten Dargye Ling, 7 August, 2007.
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